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imena! Najprej je freba natantno opazovati
kraj, njega lego, lastnosti, rastlinstvo itd. Najve&
imen izhaja odtod; abstrakini pojmi so redko-
kdaj odloZevali imena.

Zlasti na Stajerskem je treba poiskati prej-
$njo obliko imen v starih listinah, ker sedanje
oblike niso pristne, ampak se umetno priliku-
jejo nemséini. Cesto izvirajo krajevna imena iz
dialekti¢nih lokalizmov. Imena so se izpremi-
njala na dva nacina: Ce je imelo ime znan
pomen, so ga prelozili kar na nemsko (Sto-
perce, Stampfendorf); &e pa niso vedeli po-
mena, so ga nemd&ini prilicili, in sicer ali s
tem, da so izpremenili le pisavo (Kosmag,
Gottsmathz ; Lesnik, Loschnigg), ali pa so vsta-
vili nems$ki sufiks namesto slovenskega (Melnik,
Melling ; Duplek, Taubling ; Pobrezje, Pobersch).

G. pisatelj, ki iz mladega pozna natanéno
vse razmere Ptujskega polja, je preiskal po
teh nacelih 78 krajevnih imen. Posamezne raz-
lage so jasne in verjetne; iz kraja samega,
iz ljudskega Zivljenja se mam kar hipoma po-
jasnujejo na videz ¢isto tuja imena.

Na podlagi teh posameznih preiskav je pa
gosp. pisatelj razvil tudi splosno zgodovinsko
teorijo, katero je formuliral v sledede stavke :

»1. Pred kakimi tiso€ leti je moralo biti.v.

tej pokrajini Ze toliko naselbin, kolikor jih je
danes; kar je priSlo zraven, so le gradovi in
pristave.

2. Vsa krajevna imena do &asa prve ger-
manizacije (11. stoletje) so slovanskega izvora;
v nems&ino so prelozili le ona imena, katerih
pomen so poznali; druga so nemséini prispo-
dobili.

Glasba.

3. Ona krajevna imena, ki so jih dali nem-
ki priseljenci svojim na novo sezidanim gra-
dovom in pristavam, so rabili Slovenci v izvir-
niku in jih niso nikdar prestavljali.

4. Podmene, da so dana3nji Slovenci v
svoja danasnja bivalis¢a prisli okoli 1. 570. po
Krist., ni mo&i vzdrzavati, ker so bile tu Ze
v rimskih &asih naselbine s slovanskimi imeni;
cela ljudstva, zlasti poljedelska, ne menjujejo
svojih bivalis¢ tako, kakor n. pr. kaka vedja
vojaska posadka.

5. Zdi se, da obcinskih trat niso uredili
tako, kakor so razdeljene danes, v karolingkem
¢asu, ampak Ze v predrimski dobi. Rimska
postna cesta Polskava - Hajdin je nastala 3ele
po ureditvi ob¢inskih trat, ker ima zdaj mar-
sikatera oblina le po nekaj kvadratnih metrov
trate onkraj ceste.

Iz tega sledi, da je isti narod neprenehoma
tod prebival v neizpremenjenih razmerah; saj
ko bi bil prisel drug narod, bi se bile po-
zabile prvotne meje, ali bi se bila posest ome-
jila po cestah.®

Gotovo bo vsak strokovnjak rad pritrdil
jezikoslovnim razlagam g. pisatelja, Cetrta in
peta to¢ka njegovega sklepa pa bosta pat iz-
zvali nasprotovanje onih zgodovinarjev, ki trdijo,
da so Slovani prisli v te kraje Sele po odhodu
Langobardov. G. pisatelj ima zaslugo, da jev
to vpraSanje uvedel &isto nov moment, kateri
bo morda privedel, ¢e se vposteva tudi drugod,
do novih znanstvenih zakljutkov. — Knjiga je
vredna velike pozornosti med jezikoslovci in
zgodovinarji. P

Koncert pevskega drustva ,,Smetana
dné 17. maja t. I. na Cast slovanskim ¢&asni-
karjem je nudil nasim gostom in mnogoste-
vilno prispelemu domacemu obé&instvu umet-
niski uzitek posebne vrste. To drustvo obsega
samo moski zbor prostovoljnih pevcev. Pesmi,
ki jih pojo, so vetinoma domade Ceske pesmi,
nekoliko umetneje harmonizirane. In vendar
je to petje zaradi izborne dinamike in skoro
neverjetne preciznosti dobilo v Parizu in v

Bruselju ¢astne nagrade! Zazivahno Gerbi-
¢evo ,Zdravljico“ so zapeli pevci Pavla
Kfizkovskega ,Utonulo®. Ta krasna ba-
lada je polna mehke melanholije, vlite v lju-
beznive narodne motive. V vecernem gozdu
se slisi Zalostna pesem:

Bude vojna, bude,
kdo pak na fu pajde?
Ktera ma milého,
sobé upfimného,

ta nafikat bude.




Glasba,

Vojna je, in nevesta ¢aka doma Zenina:

Sedum let dochazi,
milého neslysim!
Ach, BoZe, Rozboie,
ach, Boze, Rozboze,
ach, ji se utopim.

Velikanska, pretresljiva plastika je v teh
poslednjih treh verzih. Slednji¢ pa:
Jeji Cerne vlasy
po vodé plavaly;
jeji Cerne oti,
jeji Cerne ofi
k nebi se zdvihaly.

Bilo je I.1862., ko je pri shodu ceskih
pevskih drustev, prirejenem od praskega ,Hla-
hola“, stopil na oder duhovnik P. Kfizkovsky,
da dirigira svojo ,Utonulo®. NavduSenje za
skladbo je bilo nepopisno. Navzoc je bil tudi
B. Smétana. Ves prevzet je vzkliknil : ,To je nasa
hudba, to je Ceska hudba!“1) — Rilléjeva
,LO00zdna prisega“ je romanti¢na bajka.
Ko se prebudi gozd zjutraj iz svojega spanja,
zagleda, kako se mu bliZza voz, na katerem je
polno lesketajocih se sekir brez toporis¢. Groza
obide vsako vejico. BrezoroZno drevje zacne
tarnati: ,Kako bomo branili svoje kosate veje,
katere sprejemajo gostoljubno ptice v svoje
zati§je, katere dajejo senco neznim cveticam
in hladé tihe studence:“ Nato se oglasi star
hrast, reko¢: ,Bodimo sloZni in ne dajmo to-
poris¢ tem kletim svojim vragom!“ Vsi tedaj
prisegajo: ,Ne dajmo jih!“ Groza koprnecih
vejic in resne besede starega hrasta — vse se
zedinja slednji¢ v mogocno, zmagoslavno pri-
sego. — Ljubko so pevali pevci Nedvédovo
slovensko ,Slovo“, potem pa ob spremlje-
vanju klavirja Malatov potpourri ¢eskih na-
rodnih pesmi. Ze takoj v zaCetku je obéinstvo
poklonilo krasen venec pevovodju g. Benesu.
NavduSenost za umetno glasbo je prikipevala
vedno vi§je, in ofarano obcinstvo je izrodilo
dirigentu drugi venec. Ploskanje je bilo vedno
burneje, in zbor je zapel ,Lepo naso domo-
vino“. Josipa Hli¢ka vizija ,Ja v snédch
Té vidél“ je bila neZzna, mila skladba drhte-

1) ObsirnejSo razpravo o tej pesmi je objavila
LHlidka“, 1902. Str. 270. sl
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¢ega koprnenja, J.B.Foersterjev ,Orac
je pa tuZnoresna, globoko zamisljena simbo-
litcna alegorija. V tej pesmi se primerja ora-
¢evo trudapolno delo z bojem CeSkega naroda
za svoj obstanek: ,Let Ze tiso¢ dvoje toci
vedno solze svoje.“ — Nato so zazvenele lahko-
krile ¢eSke narodne pesmi v Hynka Pala
prelepi zbirki ,Ceské tance“. Ni se Cuditi, da
je ta zbor v Parizu zbudil navduSenje fran-
coskega obé&instva. Melodije so prostonarodne,
lahke, ljubeznive, a izvajanje je bilo tako fino
in eksaktno, da smo se Cudili vsakemu od-
stavku, vsakemu zlogu. In nazadnje je v polnih
zvokih krepkih slovanskih prsi zadonela po
dvorani ceSka narodna himna ,Kde domov
mij:“ Ob&instvo jo je stoi¢, prevzeto od ¢a-
robnosti slovanske glasbe, poslusalo in pevcem
dajalo burno pohvalo za umetniski uzitek.

E. L.

»Glasbena Matica‘ je priredila dne
10. maja druzbinski koncert z zelo obSirnim
vzporedom. Pevske totke je vodil g. Matej
Hubad z znano preciznostjo. Mo8ki zbor je
peval P. Kfizkovskega ,Utopljenko“. Zivahno
priznanje so zbudile nove pesmi gg.: dr. Goj-
mira Kreka, dr. Antona Schwaba in dr. Benja-
mina Ipavca. Kot solistinje so se odlikovale
ga. Julija Ferjanciceva (sopran), géna. Marija
Moosova (alt) in géna. Olga Plavcéeva (mezzo-
sopran), na klavirju pa g&na. Pavla Rozma-
nova. VojaSki orkester je igral mnogo pre-
lepih skladb, izmed katerih sta nam najbolj
ugajali , Nastop kralja iz opere ,Dalibor
(B. Smétana) in Dvorakovi ,Slovanski plesi“.

Officium Defunctorum ali sv. opravilo
za mrtve. Sestavil Matej Strakl, koralist stolne
cerkve v Mariboru. Z dovoljenjem pretastitega
kn. 8k. ordin. v Mariboru. V Mariboru. Zalo-
zilo ,Cecilijino drustvo“. Tiskala tiskarna sve-
tega Cirila. — To je drugi del ,Obrednika za
organiste”, katerega smo omenili na str. 58.
t. I. Sestavljen je po lavantinskem obredniku,
a g. sestavljatelj se je oziral tudi na rimski,
ljubljanski in na najnovejdi obrednik krske
Skofije. Oblika in uredba sta ista, kakor pri
prvem delu. Cena vezani knjigi s posto 1 K
00 v.




